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Milí rodiče,

všimli jste si někdy, nádherného výrazu tváře Vašeho dítěte 
když poznává nebo objevuje nové věci? Jsou to snad ty 
nejskvělejší momenty, kterými odměňuje dítě svoje rodiče. 
Právě pro tyto krásné chvilky, vyvíjí firma VTech s největší 
pečlivostí, hračky pro malé děti, kojence i batolata.

Tyto jedinečné interaktivní hračky přímo reagují na to, co děti 
dělají přirozeně – hrají si! Použití inovativních technologií 
při vývoji a výrobě těchto hraček, umožňuje interaktivně 
reagovat na podněty dítěte, takže se každá hra stává 
zábavnou a jedinečnou.  Učí děti, přiměřeně k jejich věku, 
pojmy jako jsou první slova, čísla, tvary, barvy nebo hudbu. 
Ještě důležitější je, že VTech výukové hračky rozvíjejí duševní 
a fyzické schopnosti dítěte tím, že inspirují, poutají i učí.

Ve Vtech, víme, že dítě má schopnost dělat velké věci.  
To je důvod, proč jsou všechny naše elektronické vzdělávací 
hračky navrženy tak, aby pomáhaly rozvoji dětské mysli 
a zároveň jim umožnily rozvíjet jejich ostatní dovednosti. 
Děkujeme vám za důvěru, kterou jste projevili nákupem 
hračky VTech. Je nám velikou ctí, že jste nám dali možnost 
se podílet na učení a vývoji Vašeho dítěte.

S úctou
Vaši přátelé z VTech

Více informací o vzdělávacích hračkách VTech najdete na www.vtechcz.cz
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ÚVOD 
Děkujeme že jste si zakoupili hračku VTech® Teryk – super 
Therizinosaurus. V  okamžiku se tento zuřivý dinosaurus dokáže 
proměnit na superrychlé policejní auto i  s  houkačkou!  Displej 
s animacemi se mění v závislosti na režimu hry – Dinosauří tvář nebo 
superpolda v režimu policejního speciálu.

Vypínač / nastavení hlasitosti

Tlačítko pro 
fráze

Policejní majáky
(pouze v režimu 
auta)

Tlačítko akce 
(pouze v režimu 
dinosaura) Tlačítko se 

zvukovými 
efekty

LCD displej

Pohybový 
senzor Svítící tlama
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OBSAH BALENÍ
•	jeden VTech Teryk – super Therizinosaurus
•	jeden návod k obsluze

VAROVÁNÍ:

Veškeré obalové materiály, jako jsou pásky, plastové folie, balící 
zámky a značení, nejsou součástí hračky a musí být pro bezpečnost 
vašeho dítěte zlikvidované.

POZNÁMKA:	
Uschovejte si tuto uživatelskou příručku, protože obsahuje důležité 
informace.

UPOZORNĚNÍ:	
Pro bezpečnost vašeho dítěte používejte hračku Teryk - super 
Therizinosaurus pouze na tvrdém, rovném povrchu. V žádném případě 
si nelze hrát s Terykem na oblečení, těle nebo vlasech.

ZAČÍNÁME
INSTALACE BATERIE

1.	 Ujistěte se, že je hračka vypnuta.
2.	 Najděte kryt baterie na spodní straně 

hračky.
3.	 Pomocí šroubováku otevřete kryt.
4.	 Vložte 2 nové baterie AAA (LR03/AM-

4) podle schématu uvnitř bateriového 
boxu. (Pro maximální výkon 
doporučujeme použít nové alkalické 
baterie).

5.	 Vraťte zpět kryt baterie a utáhněte šroub.

POZNÁMKA:
Pokud při zapnutí dinosaurus nereaguje, vyjměte baterie a vložte 
zcela nové. Poté zkuste znovu zapnout.
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CONTENU DE LA BOÎTE
• Oxor, super Thérizinosaure
• un manuel d’utilisation
ATTENTION :
Pour la sécurité de votre enfant, débarrassez-vous de tous les 
produits d’emballage tels que rubans adhésifs, feuilles de plastique, 
attaches, étiquettes et vis d’emballage. Ils ne font pas partie du jouet. 
Il est conseillé de conserver ce manuel d’utilisation car il comporte 
des informations importantes.
WARNING :
All packing materials such as tape, plastic sheets, packaging locks, 
removable tags, cable ties and packaging screws are not part of this 
toy, and should be discarded for your child’s safety. 
NOTE :
Please keep this user’s manual as it contains important information.

INSTALLATION DES PILES 
1. Avant d’insérer les piles, s’assurer que le SWITCH & GO DINOS®

est éteint.
2. Ouvrir le compartiment à piles situé

sous l’appareil.
3. Insérer 2 piles LR03/AAA en

respectant le schéma qui se trouve
dans le compartiment à piles. (Pour
de meilleurs résultats, l’utilisation
de nouvelles piles alcalines est
recommandée).

4. Refermer soigneusement le couvercle
du compartiment à piles.
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UPOZORNĚNÍ PRO BATERIE
• �Baterie dodané s výrobkem umožňují testovat hračku, ale nejsou to 

baterie s dlouhou životností.
• �Používejte pouze baterie stejného, nebo ekvivalentního typu, jak je 

doporučeno.
• �Nesměšujte různé typy baterií: alkalické, standardní (carbonzinc), 

nebo nabíjecí (Ni-Cd, Ni-MH), nebo nové a použité baterie.
• �Nepoužívejte poškozené baterie.
• �Vložte baterie správnou polaritou. (značené + a - )
• �Zabraňte zkratování kontaktů baterie.
• �Vyjměte vybité baterie z hračky.
• �Vyjměte baterie, když přístroj dlouhou dobu nepoužíváte.
• �Nevhazujte baterie do ohně ani do přírody.
• �Nenabíjejte standardní baterie.
• �Před nabíjením vyjměte nabíjecí baterie z hračky (jsou-li 

odnímatelné).
• �Nabíjecí baterie se mohou nabíjet pouze pod dohledem dospělé 

osoby.

Likvidace baterií a výrobků
Přeškrtnutý symbol popelnice na produktech, bateriích 
nebo na jejich obalech, znamená, že nesmějí být likvidovány 
s  domácím odpadem, protože obsahují látky, které mohou 
být škodlivé pro životní prostředí a lidské zdraví.
Symboly chemikálií Hg, Cd nebo Pb, pokud jsou vyznačeny, 
ukazují, že baterie obsahuje více než stanovené hodnoty rtuti 
(Hg), kadmia (Cd) nebo (Pb) olova v baterii. Nařízení (2006/66/
EC).
Silný pruh u popelnice znamená, že produkt byl uveden na 

trhu po 13. srpnu 2005.
Pomáhejte zodpovědně chránit životní prostředí při likvidaci svého 
výrobku nebo baterie.
Pro více informací prosím navštivte:
www.ekokom.cz, www.asekol.cz, www.asekol.sk,
www.recycle-more.co.uk, www.recyclenow.com
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VLASTNOSTI PRODUKTU
1.	 VYPÍNAČ – NASTAVENÍ HLASITOSTI 
	 Chcete-li hračku zapnout nebo upravit 

hlasitost, posuňte přepínač do polohy 
NÍZKÁ HLASITOST (  ) nebo VYSOKÁ 
HLASITOST (  ). Chcete-li hračku 
vypnout, posuňte přepínač do polohy 
VYPNUTO (  ).

2.	 TLAČÍTKO PRO FRÁZE  
	 Stiskněte toto tlačítko a dozvíte se 

spoustu zajímavostí.

3.	 TLAČÍTKO SE ZVUKOVÝMI 
EFEKTY 

	 Stiskněte toto tlačítko a uslyšíte spoustu 
skvělých zvuků.

4.	 TLAČÍTKO AKCE (POUZE 
V REŽIMU “DINOSAURA”)

	 Stiskněte toto tlačítko, dinosaurus otevře 
tlamu a uvidíte světelný efekt – “oheň”.

5.	 LCD DISPLEJ
	 Na LCD displeji se zobrazí animace k jízdě nebo oči dinosaura.

6.	 AUTOMATICKÉ VYPNUTÍ
	 Pro zachování delší životnosti baterie se hračka automaticky 

vypne po několika minutách bez aktivní hry. Hračku lze znovu 
zapnout stisknutím libovolného tlačítka nebo transformací.

POZNÁMKA: Pokud se hračka opakovaně vypíná nebo má dlouhou 
odezvu při zapnutí, vložte nové baterie a zkuste ji znovu zapnout.
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4. Bouton Action 
 Appuyer sur le bouton Action pour faire 

bouger les bras du dinosaure.
5. Écran LCD
 L’écran LCD montre des animations du 

dinosaure et du pilote de la voiture de police.
6. Arrêt automatique 
 Afin de préserver la durée de vie des piles, SWITCH & GO 

DINOS® s’éteindra automatiquement après plusieurs minutes 
d’inactivité. Appuyer sur un bouton pour rallumer le jouet.

Note :  si le jouet s’éteint régulièrement, ou se comporte de manière 
anormale à l’allumage, il est recommandé de remplacer les 
piles par des piles neuves et de rallumer le jouet.

ACTIVITÉS
1. Mode dino
Dans le mode dino, appuyer sur le bouton Commande vocale pour 
entendre des phrases et des informations amusantes. Faire bouger le 
Thérizinosaure provoquera aussi des effets sonores rigolos.
2. Mode véhicule
Dans le mode véhicule, la voiture de police prononce des phrases 
encourageantes lorsque le bouton Commande vocale est activé. 
Déplacer la voiture provoquera aussi des sons de voiture de police 
amusants.
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- Lorsque les symboles Hg, Cd ou Pb sont indiqués, 
cela signifie que la pile contient plus de mercure 
(Hg), cadmium (Cd) ou plomb (Pb) que la valeur 
spécifiée dans la Directive 2006/66/CE sur les piles 
et les accumulateurs.

- La barre solide sous le symbole de la poubelle barrée 
indique que le produit a été placé sur le marché après le 13 août 
2005.

- Contribuez à la protection de l’environnement en triant vos 
produits et piles usagés. 

- Pour plus d’informations sur la collecte et le tri des piles usagées, 
vous pouvez visiter le site Internet http://www.corepile.fr.

- Pour plus d’informations sur le tri des produits électriques 
et électroniques, vous pouvez contacter notre service 
consommateurs.

FONCTIONNALITÉS 
1.  Curseur Marche/ Arrêt/ Volume sonore   
 Déplacer le curseur Marche/Arrêt/ 

Volume sonore situé sous l’appareil sur 
la position (  ) pour un volume bas 
ou sur la position (  ) pour un volume 
plus élevé. Pour éteindre Oxor, déplacer 
le curseur vers la position Arrêt.(  ) 

2.  Bouton Commande vocale  
 Appuyer sur le bouton Commande 

vocale pour entendre des phrases et 
des informations amusantes.

3.  Bouton Effets sonores   
 Appuyer sur le bouton Effets sonores 

pour entendre des sons rigolos de 
dinosaure et de voiture de police.
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ČINNOSTI
1. Režim dinosaura
Stiskem tlačítka fráze uslyšíte zábavné fráze a fakta o dinosaurech. 
Stiskem tlačítka efektů uslyšíte zvukové efekty dinosaurů. Po 
stisknutí akčního tlačítka uvidíte, jak se dinosauří ústa otevřou 
a rozsvítí. Při pohybu dinosaurem uslyšíte zvukové efekty chůze.

2. Režim auta
Chcete-li slyšet zábavné fráze, stiskněte tlačítko fráze. Stiskněte 
tlačítko efektu a uslyšíte zvukové efekty jízdy. Nebo s autem jezděte.

TRANSFORMACE

7Note : pour transformer la voiture de police en Thérizinosaure, 
suivre les mêmes étapes en sens inverse.

5. Soulever et ramener toute 
la partie arrière jusqu’à la 
positionner à l’horizontale 
vers l’avant. 

6. S’assurer que toute la partie 
avant soit bien bloquée 
en appuyant légèrement 
dessus et sur les côtés.

2. Rabattre la queue du dino 
vers sa tête.

1. Mode Dino.

4. Abaisser les roues arrière 
et les clipser dans les 
creux blancs. 

3. Plier les 2 bras vers l’arrière 
et appuyer dessus pour les 
rentrer, jusqu’au clic.

TRANSFORMATION DE DINO EN VÉHICULE
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1.	 Režim dinosaurus. 2.	 Sklopte ocas.

3. 	Zahněte přední drápy. 4. 	Sklopte část s koly na 
dvou zadních nohách.



8

7Note : pour transformer la voiture de police en Thérizinosaure, 
suivre les mêmes étapes en sens inverse.

5. Soulever et ramener toute 
la partie arrière jusqu’à la 
positionner à l’horizontale 
vers l’avant. 

6. S’assurer que toute la partie 
avant soit bien bloquée 
en appuyant légèrement 
dessus et sur les côtés.

2. Rabattre la queue du dino 
vers sa tête.

1. Mode Dino.

4. Abaisser les roues arrière 
et les clipser dans les 
creux blancs. 

3. Plier les 2 bras vers l’arrière 
et appuyer dessus pour les 
rentrer, jusqu’au clic.

TRANSFORMATION DE DINO EN VÉHICULE

195005 IM_0702 .indd   7 09/20/2018   10:31:45

7Note : pour transformer la voiture de police en Thérizinosaure, 
suivre les mêmes étapes en sens inverse.

5. Soulever et ramener toute 
la partie arrière jusqu’à la 
positionner à l’horizontale 
vers l’avant. 

6. S’assurer que toute la partie 
avant soit bien bloquée 
en appuyant légèrement 
dessus et sur les côtés.

2. Rabattre la queue du dino 
vers sa tête.

1. Mode Dino.

4. Abaisser les roues arrière 
et les clipser dans les 
creux blancs. 

3. Plier les 2 bras vers l’arrière 
et appuyer dessus pour les 
rentrer, jusqu’au clic.

TRANSFORMATION DE DINO EN VÉHICULE

195005 IM_0702 .indd   7 09/20/2018   10:31:45

5.	 Překlopte spodní část 
s koly směrem k přední 
části policejního vozu.

6.	 Režim auto.

POZNÁMKA:
Chcete-li přepnout vozidlo zpět na dinosaura, postupujte podle výše 
uvedených kroků v opačném pořadí.

PÉČE A ÚDRŽBA
1.	 Udržujte hračku čistou otíráním vlhkým hadříkem.
2.	 Udržujte hračku mimo přímé sluneční záření, zdroje tepla a vody.
3.	 Pokud nebudete hračku delší dobu používat vyjměte baterie.
4.	 Nepouštějte hračku na tvrdý povrch, nevystavujte ji vlhkosti ani 

vodě.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Pokud z  nějakého důvodu výrobek přestane fungovat postupujte 
prosím takto:

1. 	 Prosím, vypněte přístroj.
2.	 Přerušte napájení vyjmutím baterií.
3.	 Nechte výrobek několik málo minut odpočinout, poté vyměňte 

baterie.
4.	 Zapněte. Přístroj by měl nyní opět fungovat.
5.	 V případě, že výrobek stále nefunguje, vyměňte baterie za zcela 

novou sadu baterií.
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ZÁKAZNICKÝ SERVIS
Vytváření a  rozvoj Vtech® výukových produktů, je doprovázeno 
vysokou zodpovědností, a  skutečností, že Vtech® bere tento úkol 
vážně. Snažíme se, abychom zjistili co nejpřesnější informace, které 
tvoří hodnotu výrobků. K chybám však někdy může dojít.
Je důležité, abyste věděli, že stojíme za svými produkty a  předali 
nám vaše názory na naše zákaznické oddělení. Oddělení služeb na  
01235 546810 (z  Velké Británie – anglicky), nebo 44 1235546810 
(mimo Velkou Británii – anglicky) nebo +420 565 321 695 (pro ČR 
a SR).



TM & © 2017 VTech Holdings Limited. 
Tous droits réservés.

Imprimé en Chine.
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Prohlédněte si další
VTech hračky na
www.vtechcz.cz


